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Sprogportrætter i folkeskolen: At arbejde med flersprogede elevers  mange sprog, identiteter og sociale relationer  


Af: Thomas Roed Heiden1 & Mette Skovdal2


”Sprog åbner for identitet. Det er ikke nødvendigt for eleverne at kunne det hele” fortalte to lærerstuderende i 
 et interview, da de havde afprøvet et forløb med sprogportrætter i 0.klasse. Denne artikel handler om, hvor-
 dan lærere og skolepædagoger i grundskolen kan arbejde med sprogportrætter som en aktivitet, hvor fler-
 sprogede elever i klassefællesskabet får mulighed for at reflektere over social anvendelse af de mange sprog, 
 og skabelsen af sociale identiteter både inde i og uden for klassen.  


Artiklen er bygget op i tre dele: Første del om-
 handler det teoretiske afsæt for begrebet 
 sprogportrætter og hvordan det ser ud i en 
 flersproget skolepraksis. I denne del defineres 
 også begreberne flersprogethed  og sproglige 
 repertoirer. Anden del omhandler forfatternes 
 erfaringer i arbejdet med sprogportrætter på 
 læreruddannelsen. I denne del indgår inter-
 viewdata fra to lærerstuderende, om deres er-
 faringer med sprogportrætter i praksis, og de-
 res udvikling af læremidler til arbejdet med 
 sprogportrætter i indskolingen. Tredje og sid-
 ste del er en række forslag til, hvordan man 
 som lærer kan arbejde med sprogportrætter i 
 henholdsvis indskolingen og på mellemtrinnet, 
 med det formål at bidrage til alle elevers alsi-
 dige, personlige udvikling.  I denne sidste del 
 indgår  translanguaging  (García & Seltzer, 
 2016) som en pædagogisk tilgang, der kan an-
 vendes på alle klassetrin.


       


1 Lektor i læreruddannelsen, eftervidereuddannelsen og forskningsafdelingen på UCL. Underviser på PD-uddannelsen i 
 Dansk som andetsprog og på læreruddannelses grundfaglige modul om Undervisning af tosprogede elever. 


2 Lektor i eftervidereuddannelsesafdelingen Pædagogik & Læring på UCL, underviser bl.a. i andetsprogspædagogik, fler-
 sprogethed & andetsprogstilegnelse, dansk som andetsprogsvejledning samt leg, kreativitet og læring. Underviser på 
 læreruddannelsens grundfaglige modul om Undervisning af tosprogede elever. 


For alle elever i folkeskolen er det berigende at 
 opdage, at der er plads til at anvende og ud-
 vikle den mangfoldighed af sprog, som de op-
 lever i klasseværelset, på skolen og i deres 
 hverdag uden for skolen. Flersprogede elever 
 vokser op med og anvender mange sprog i de-
 res hverdag, og de mange sprog er tæt knyttet 
 oplevelsen af identitet og at indgå i sociale re-
 lationer med andre mennesker.  


Derfor handler denne artikel om, hvordan man 
som lærer kan arbejde med sprogportrætter 
som et redskab til at udvikle eleverne alsidigt 
og personligt, som der nævnes i Folkeskolens 
formål. Sprogportrætter er kropssilhouetter, 
hvor eleverne visualiserer, kommunikerer og 
socialiserer  om  deres mangfoldige sproglige 
repertoirer, og således udvikler nye veje til at 
se sig selv på (jf. Prasad, 2014). I arbejdet med 
sprogportrætter skabes afsæt for refleksions-
processer om sprog, identitet og sociale relati-
oner, og opmærksomheden på flersprogethed 
styrkes 
(
Daugaard et al., 2018).
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 De elever, som denne artikel har specifikt fo-
 kus på, er i folkeskolen og i det danske sam-
 fund ofte blevet benævnt “tosprogede elever”. 


I denne benævnelse ligger en forestilling om 
 modersmål (eksempelvis arabisk, tyrkisk mv.) 
 og andetsprog (dansk) som skarpt adskilte og 
 isolerede størrelser, hvor modersmålet læres 
 hjemme, mens andetsproget læres ude, ek-
 sempelvis i skolen. Endvidere er tosprogethed 
 som begreb knyttet til en forestilling om, at det 
 alene er nødvendigt for disse børn at beherske 
 to sprog, men ikke flere end to. 


Det socialsemiotiske perspektiv peger derimod 
 på langt mere komplekse og nuancerede for-
 ståelser af denne elevgruppe (se f.eks. Laursen, 
 2019). Som udgangspunkt har denne gruppe af 
 børn brug for en mangfoldighed af sprog for at 
 kunne navigere i sproglige praksisser både ude 
 og hjemme, og disse sprog er i konstant udvik-
 ling og bevægelse. Børn, som er født og opvok-
 set i Danmark, men hvis forældre eller bedste-
 forældre er immigreret fra andre lande, indgår 
 i en række sociale praksisser, hvor det at bruge 
 en række blandingsformer af sprog er normalt. 


Flersprogethed er for disse børn deres første-
 sprog forstået på den måde, at bevægelsen 
 mellem de mange sprog er uendelig kompleks 
 og vital for deres oplevelse af mening (Laursen, 
 2013, 2019) 


Det betyder videre, at lærernes og skolens ar-
 bejde med  og udforskning af  flersprogethed 
 har vital betydning for flersprogede elevers op-
 levelse af skolens praksisser som meningsfulde 
 og betydningsbærende. En måde at planlægge 
 og gennemføre dette som en del af undervis-
 ningen  kan være at tage udgangspunkt i en 
 fælles klasse-udforskning af alle elevers sprog-
 lige repertoirer. 


De aktuelle globaliserings-
 processer betyder, at for 
 flere og flere mennesker be-
 står det sproglige repertoire 
 af elementer fra flere sprog, 
 og klassen bliver således 
 også et mødested for børn 
 med forskellige og sammen-
 satte sproglige repertoirer 


(Ladegaard et al., 2016) 


Begrebet sproglige repertoirer søger at ram-
 mesætte den komplekse praksis, som elever-
 nes sproglige erfaringer og brug af sprog udfol-
 des i (Orluf et al., 2012). Elevernes sproglige re-
 pertoirer skal således forstås som flersprogede 
 elevers literacyerfaringer i et socialt og semio-
 tisk perspektiv, altså erfaringer med og anven-
 delse af mundtlige sprogbrugssituationer, op-
 læsninger i hjemmet, forståelse og brug af 
 skrifttegn på mange sprog, sproglige forhand-
 linger af magtforhold i legegrupper og en 
 mangfoldighed af andre tilgange. Læreren kan 
 således planlægge med udgangspunkt i  ele-
 vernes individuelle sproglige repertoirer, for at 
 man sammen i klassen kan udforske forskellige 
 sprog og måder at praktisere sprog på (Orluf et 
 al., 2012). 



Hvad er sprogportrætter?   


Et sprogportræt er en aktivitet til udforskning 
af sproglige praksisser i et socialsemiotisk per-
spektiv. Der tages udgangspunkt i en kropssil-
houet, som læreren enten selv har konstrue-
ret, eller har valgt at anvende en præfabrikeret 
skitse (se side 12 i Ladegaard et al., 2016). Sil-
houetten farvelægges og kommenteres så af 
hver enkelt elev i klassefællesskabet. 
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 Alle elevens sprog og sproglige varieteter tilde-
 les farver og mønstre, eleverne beslutter deres 
 placeringer i silhuetten, og endelig også, hvor 
 meget farverne og mønstrene skal fylde i sil-
 houetten. Farverne, mønstrene og silhouet-
 tens form defineres som semiotiske ressourcer 


(Østergaard et al., 2018). Semiotiske ressour-
 cer er tegn, der tilføjer ekstra betydning eller 
 mening til skriftsproget. Det kan for eksempel 
 være, at silhuetten er tilføjet en håndbold for 
 at eleven kan vise, at håndbold er en vigtig del 
 af hendes liv eller, at en del af en silhuet er ud-
 fyldt med hjerter, fordi eleven vil vise, at det er 
 noget han holder meget af. De semiotiske res-
 sourcer vil kunne udfoldes i samtalen om 
 sprogportrættet. 


Formålet med sprogportrætter i undervisnin-
 gen er, at eleverne og læreren i fællesskab un-
 dersøger de sproglige repertoirer, som de en-
 kelte elever udvikler og anvender som en del 
 af deres skole-  og hverdagspraksis. Prassad 
 (2014)  definerer sprogportrætter som identi-
 tetstekster: En aktivitet udført i klasserummet, 
 der fungerer som et “spejl” for flersprogede 
 elevers opfattelse af egen og andres identitet. 


Fra lærerens perspektiv bliver det en aktivitet 
 til at undersøge og opfange de sociale rum af 
 kulturel og sproglig betydning, som de fler-
 sprogede elever i klassen ser sig selv som en 
 del af.  


Børn og voksne skal  løbende navigere i disse 
 rum,  problematisere eller arbejde  med  de 
 rammer for sproglig deltagelse, der er mulige i 
 rummet, og de forståelser af sprog og literacy, 
 der indgår. De literacyaktiviteter  der foregår 
 med udgangspunkt i klasserummet, vil derfor 
 også på forskellige måder være rammesæt-
 tende for børnenes sproglige arbejde med og 
 investering i literacy og i egne personlige og so-
 ciale identiteter (jf. Daugaard et al., 2018).  


Sprog kan således ikke anskues som isolerede 
 kategorier, men som et samlet hele med stor 
 betydning for udvikling af identitet. Og at syn-
 liggøre disse identiteter i klassen har vital be-
 tydning for klassefællesskabet. 


Figur 1 (Daugaard et al., 2018) 


Figur  1  er et eksempel på konstruktion af 
 sprogportrætter på mellemtrinnet, hvor en 
 elev har farvelagt og arbejdet med sprog og 
 mønstre i en præfabrikeret skabelon. 


Figur 2 (Østergaard et al., 2018) 


Figur 2 visualiserer sprogportrætter i udskolin-
gen. Her har eleverne arbejdet med egne fotos 
over stregtegninger, som har ført til færdige vi-
suelle og tekstlige sprogportrætter.   
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 Endelig har lærerstuderende fra UCL, som en 
 del af deres undervisning i UTE-modulet (Un-
 dervisning af tosprogede elever) i figur 3 kon-
 strueret sprogportrætter i indskolingen som 
 puslespil, hvor elevernes samarbejde om far-
 velægning og skrivning på puslebrikker udgør 
 et samlet klasse-hele.  



2. del: Sprogportrætter i praksis på læ- reruddannelsen 


Som en del af Læreruddannelsen 2013 under-
 vises alle lærerstuderende i det obligatoriske 
 modul Undervisning af tosprogede elever. Vi 
 har som undervisere på modulet ved UCL over 
 en årrække arbejdet med at lade de lærerstu-
 derende selv udarbejde og præsentere egne 
 sprogportrætter i præfabrikerede skabeloner. 


På den måde har de studerende kunnet reflek-
 tere over deres egne erfaringer med og brug af 
 sprog, og i de efterfølgende samtaler har de 
 kunnet indkredse de sproglige repertoirer. Li-
 geledes har vi ladet dem arbejde med sprog-
 portrætter i praksis: Vi har i studiegrupper la-
 det dem planlægge, gennemføre og evaluere 
 arbejde med sprogportrætter i udvalgte klas-
 ser på den omliggende kommuners  skoler, 
 med stor entusiasme og begejstring til følge fra 
 både lærerstuderende og involverede lærere. 


To  lærerstuderende fra UTE-modulet anno 
 2020, Andrea Outzen og Anna Kathrine Augu-
 stinus Hansson, har i forbindelse med UTE-mo-
 dulet gennemført undervisning med sprogpor-
 trætter i 0.klasse på en skole i Odense kom-
 mune, og har siden arbejdet med forløbet på 
 endnu en skole. Denne del af artiklen handler 
 om data fra deres sprogportræt-forløb i 
 0.klasse, baseret på deres skriftlige udlægning 
 og med efterfølgende semistrukturerede fo-
 kusgruppeinterviews. 


Figur 3 Sprogportræt i 0.A 


Andrea og Anna Kathrine fortæller, hvordan de 
 i planlægningen af forløbet tænkte det som en 
 stor udfordring for både dem selv og 0.klasse, 
 men at de under gennemførelsen opdagede, 
 hvor stor betydning lærernes arbejde med 
 sproglig mangfoldighed i skolen har for ele-
 verne. Nedenstående udsagn er uddrag fra vo-
 res interview med de to lærerstuderende om 
 gennemførelsen  af arbejdet med sprogpor-
 trætter i 0.klasse: 


1. ”Elever viste, at de kunne en masse. Det blev 
 taget op, at de kunne udnytte de sprog, de 
 kan”. 


2. ”(Lærerne opdagede), at de kun talte dansk 
 i skolen og ikke derhjemme.” 


3. ”(Sprog) åbner for identitet. Det er ikke nød-
 vendigt (for eleverne) at kunne det hele” 


4. ”Eleverne var meget bevidste om, hvad der 
 skulle (markeres) på deres sprogportrætter” 


5. ”De fleste elever ville gerne fortælle (om de-
res sprogportrætter)” 
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 Andrea og Anna Kathrine tolkede det som en 


”øjenåbner” for både eleverne, dem selv, og 
 de tilstedeværende lærere, at klassens mange 
 sprog kunne anvendes som en del af skolens 
 praksis, og at anvendelsen kunne tænkes at 
 styrke elevernes oplevelse af klassefællesskab. 


Enkelte af eleverne italesatte selv, at de ikke 
 havde oplevet før, at de fik mulighed for at an-
 vende deres samlede sproglige ressourcer, 
 men at de ofte ”kun” talte dansk. Således op-
 levede Andrea og Anna Kathrine, at fokus på 
 elevernes sproglige mangfoldigheder i skolen 
 åbnede didaktiske muligheder for at arbejde 
 med  de forskellige identiteter, som  eleverne 
 knyttede til brugen af og kendskabet til forskel-
 lige sprog og dele af sprog. Eleverne var selv 
 meget aktive og motiverede i processen med 
 udførelsen af klassens fælles sprogportræt. I 
 klassens fælles præsentation af ”Sprogmenne-
 sket” ville langt de fleste elever meget gerne 
 beskrive og fortælle om deres egen puslebrik, 
 puslebrikkens farve, og farvens betydning. 


Andrea og Anna Kathrines forløb med planlæg-
 ning, gennemførelse og evaluering af arbejdet 
 med sprogportrætter i 0.klasse så således ud:


Forløbet: Sproglige identiteter i 0.klasse 


Mål  At gå på opdagelse i 0.A’s sproglige 
 identiteter  


Før kon-
 struktion af 
 elevernes 
 sprogpor-
 træt 


- Præsentation af Andreas og 
 Anna Kathrines egne sprogpor-
 trætter fra Læreruddannelsen 
 - Efterfølgende diskussion med 
 0.klasse og børnehaveklassele-
 deren. 


Konstruk-
 tion af ele-
 vernes 
 sprogpor-
 træt 


- Præsentation af fælles skabe-
 lon og lærerenes kobling af far-
 ver og sprog. 


- Udlevering af puslespilsbrikker 
 med navn til alle elever 


- Makkerarbejde med farvelæg-
 ning, skrivning og tegning af 
 egne puslebrikker 


Efter kon-
 struktion af 
 elevernes 
 sprogpor-
 træt 


- overføring af brikker til fælles 
 skabelon 


- Makker-eller individuel elev-
 præsentation af egen brik 
 - Fælles klasse-diskussion om 


“sprogmennesket” 
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 Sprog udpeget og farvelagt af 0.A med lærer-
 nes kobling af farver og sprog: 



Dansk  Spansk  Engelsk  Fransk  Svensk  Norsk 



Tysk  Arabisk 



Græsk  Islandsk 



Russisk


Figur 4 0.A’s (næsten) færdige “sprogmenneske”


Sprogportrætter i 2. klasse 


Efter at have arbejdet med sprogportrætter i 
 0. klasse, ønskede Andrea og Anna Kathrine at 
 gøre sig erfaringer med portrættet på et andet 


klassetrin. Andrea fik mulighed for at afprøve 
 sprogportrættet i en 2. klasse med i alt 22 ele-
 ver, hvoraf 8 elever er flersprogede.  Det føl-
 gende er fra Andreas’ arbejde med sprogpor-
 trætter i denne klasse. 


Forløbet med sprogportrætterne blev igen ind-
 ledt med, at Andrea præsenterede sit eget 
 sprogportræt for klassen. I modsætning til før-
 ste forløb lod Andrea eleverne matche  far-
 verne, der skulle høre til de forskellige sprog. 


Det første sprog der  fik  tildelt  en farve,  var 
 grønlandsk. Hvor Andrea og Anna Kathrine i 
 forløbet i 0. klasse havde taget det for givet, at 
 rød skulle matches med dansk, var der ingen 
 protester, da en elev foreslog, at grønlandsk 
 skulle have farven rød. En pige i klassen bidrog 
 endda med et argument for valget, da hun 
 gjorde opmærksom på, at Det passer godt, der 
 er jo rød i Grønlands flag. På denne måde blev 
 identitetsaspektet slået an i 2. klasse, ligesom 
 det også var blevet i 0. klasse. 


De øvrige sprog blev på lignende vis tildelt far-
 ver af eleverne:  



Grønlandsk  Somalisk 



Engelsk  Albansk  Tigrinya  Dansk 



Tysk  Fransk  Ægyptisk  Vietnamesisk 



Svensk 

Tyrkisk 

Cypriotisk 
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 Fælles for de flersprogede elever var, at de me-
 get gerne ville fortælle eller sige noget på de 
 sprog, de kunne, og Andrea observerede, at 
 eleverne udviste stort engagement, når de 
 brugte deres forskellige sprog i klassen. 


Under udarbejdelsen af enkeltbrikkerne til 
 Klassens store sprogmenneske gik klassens læ-
 rere rundt og lyttede til elevernes samtaler om 
 sprog og farvelægning. Det blev en øjenåbner 
 for lærerne, da de hidtil havde troet, at de fler-
 sprogede elever i klassen primært talte dansk 
 hjemme. Nu  erfarede  de, at eleverne benyt-
 tede forskellige sprog i forskellige situationer i 
 fritid og familie, og dermed repræsenterede 
 en langt mere mangfoldig sprogverden, end 
 lærerne umiddelbart havde forestillet sig.  


Da alle eleverne var færdige med deres brikker 
 præsenterede de  mundtligt, hvad de havde 
 valgt, og hvorfor de havde truffet valgene. Her-
 under (figur 6) ses for eksempel en brik, hvor 
 en pige i klassen har tegnet mange farver på 
 sin brik. Pigen fortæller i præsentationen,  at 
 hun ikke selv behersker de sprog, hun har mar-
 keret på sin brik, men at sprogene symbolise-
 rer venskaber med andre i klassen, der bruger 
 de forskellige sprog.  


Dermed viser hun, at netop sprogene er med 
 til at definere hendes venner, og at de har be-
 tydning i de relationer, de har til hinanden. At 
 anvende dem er for hende en del af at udfor-
 ske relationelle, sproglige praksisser. 


En af drengene i klassen, der benytter dansk 
 hjemme og i skolen, giver udtryk for, at han er 
 stolt af at kunne engelsk, og at han især er glad 
 for den måde, han kan bruge engelsk på i com-
 puterspil. 


Det afspejles i hans brik (figur 7), hvor engelsk 
 har fået lige så meget plads som dansk. 


I præsentationen fik alle eleverne i klassen et 
 billede af, hvor kompleks de forskellige klasse-
 kammeraters sprogverden er.  


Efter præsentationerne samles brikkerne til 
 Det store sprogmenneske, og det blev tydeligt 
 for alle, hvor mange sprog, der er på spil i klas-
 sen. 


Figur 5 Sprogbrik med sprog, der sym-
 boliserer venskaber


Figur 6 Her viser en elev med den grønne farve, at viet-
 namesisk er en del af hans sproglige repertoire. En del 
 som han ikke har brugt eller talt om i skolen, og som læ-
 rerne derfor ikke har været opmærksomme på før arbej-
 det med sprogportrætter.


Figur 7 Brik med engelsk og dansk
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 Da lærerne kom ind i klassen den følgende dag 
 stod børnene ved Det store sprogmenneske og 
 talte med hinanden om, hvilke sprog de ken-
 der. Eksempelvis siger en af drengene: Jeg er 
 den eneste der taler brunt. Læreren gik med i 
 samtalen med eleverne, og sammen fandt de 
 frem til at han, som den eneste i klassen, ofte 
 taler tigrinya.  


En af forældrene i klassen skrev til læreren, at 
 hendes datter havde talt meget om Det store 
 sprogmenneske hjemme. Hun havde fortalt, at 
 hun havde valgt grønlandsk før dansk, hvilket 
 både havde overrasket og gjort moderen glad 
 og stolt. 


Opsummerende kan siges, at forløbet med Det 
 store sprogmenneske  bidrog til, at elever og 
 forældre oplevede deres mangfoldige sprog-
 lige  repertoirer som betydningsskabende og 
 meningsfulde i skolens komplekse praksis. 


De to forløb med Sprogmennesker har for de 
 to lærerstuderende givet inspiration til en un-
 dersøgende og differentieret undervisning, 
 hvor de enkelte elevers behov og forudsætnin-
 ger styrkes (Lund, 2018). 


Sprogportrætter i begyndertysk 


Det følgende praksiseksempel er blevet til på 
 baggrund af  erfaringer  som  tidligere  stude-
 rende fra videreuddannelsen har gjort sig med 
 at bruge sprogportrætter i begynderundervis-
 ningen i tysk. På modulet Andetsprogspæda-
 gogik på den pædagogiske diplomuddannelse, 
 satte et hold studerende sig for at afprøve 
 sprogportrætter i deres respektive fag. En  af 
 de studerende, Anita, underviste i tysk på mel-
 lemtrinnet, og havde før overvejet, hvordan 
 hun  kunne bygge på elevernes eksisterende 
 sproglige viden, som faghæftet for tysk næv-
 ner  (Børne-  og Undervisningsministeriet, 
 2019):  


Når eleverne begynder at lære 
 tysk,  besidder de allerede en 
 stor viden, både en ”viden om 
 verden” og en ”viden om 
 sprog”. Elevernes viden om ver-
 den er alle de erfaringer og al 
 den viden, som eleverne har 
 samlet, optaget og udviklet i de-
 res hidtidige liv. Elevernes viden 
 om sprog er på samme vis alle 
 de sproglige erfaringer, ele-
 verne har gjort sig både på mo-
 dersmålet og på alle de andre 
 sprog, som eleven har stiftet be-
 kendtskab med. Her er der tale 
 om elevernes samlede sproglige 
 ressource, der er et vigtigt fun-
 dament, når  der læres et nyt 
 sprog. 


Figur 8 2. klasses store sprogmenneske



(11)9 
 Anita var optaget af, hvordan hun kunne få ele-
 vernes forskellige sproglige ressourcer frem i 
 lyset. Hun havde tidligere spurgt flere klasser, 
 om der var nogen, der kunne oversætte ord og 
 passager til andre sprog, men havde oplevet, 
 at eleverne ikke havde lyst til at bruge andre 
 sprog end dem hele klassen kunne. 


Anita introducerede  sprogportrættet i sin  5. 


klasse, og alle eleverne udfyldte  deres eget 
 sprogportræt.  De udfyldte sprogportrætter 
 blev hængt op i klassen og eleverne præsente-
 rer deres portrætter for hinanden to og to. Til 
 præsentationen fik de disse hjælpespørgsmål: 


I samtalerne blev eleverne opmærksomme på, 
 at der på tværs af sprog er mange fælles 


”brugs”-ord, som for eksempel fodbold, Mine-
 craft, Fortnite og kaffe. 


En elev, der også taler tyrkisk, fandt i løbet af 
 samtalen med en kammerat frem til, at omlyd 
 har samme funktion på tysk, som han kender 
 det fra tyrkisk. De talte videre om de to sprog, 
 og eleven, der ikke taler tyrkisk, erklærede, at 
 det ville han lære. 


Samtalerne eleverne imellem viste  Anita, at 
 eleverne gerne vil inddrage de forskellige 
 sprog, de kan, hvis det er rammesat i en kon-
 kret aktivitet, som sprogportrættet er. En så-
 dan aktivitet skaber plads i skolens komplekse 
 praksis for sproglig mangfoldighed. 


Tranlanguaging som pædagogisk tilgang 
 Med sprogportrætterne har klassens elever og 
 lærere fået nye indsigter i forhold til sprog og 
 identitet i blandt eleverne i klassen. Med disse 
 indsigter åbnes der mulighed for at lærerene 
 kan inddrage meget bredere perspektiver på 
 sprog i de didaktiske overvejelser over under-
 visning og aktiviteter i klassen.  Trans-
 languaging  er et bud på en pædagogisk til-
 gang, der kan støtte og fastholde denne mulig-
 hed, således at alle elevers sproglige ressour-
 cer inddrages i undervisningen på alle klasse-
 trin. Garcia anvender begrebet Translanguag-
 ing corriente: 


Translanguaging corriente, 
 the  current that is always 
 present in a classroom with 
 multilingual speakers, alt-
 hough sometimes it is not on 
 the surface. That is, even if 
 the class is being conducted 
 in the dominant majority 
 language only, students are 
 constantly making sense of 
 the new language through 
 what they already know in 
 their language 


(García & Seltzer, 2016) 


• Hvilke sprog har du på dit sprogpor-
 træt? 


• Hvem bruger du de forskellige sprog 
 sammen med? 


• Hvor har du lært sprogene? 


• Hvordan har du lært sprogene? 


• Hvorfor har du lært sprogene? 


• Hvilke sprog kan du godt lide? Hvorfor? 


• Hvilke sprog kan du ikke lide? Hvorfor 
 ikke? 


• Hvilke sprog vil du gerne lære? Hvor-
for? 
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 Pointen er ifølge Garcia, at de flersprogede 
 ressourcer, der er i klassen, altid er til stede 
 som en strøm eller en kilde der løber, uanset 
 om den er synlig eller ej. Denne strøm af fler-
 sproglige ressourcer vil til enhver tid og i alle 
 sammenhænge blive brugt af de enkelte elever 
 som læringsressource. 


Med translanguaging er der altså ikke blot fo-
 kus på at benytte andre sprog til konkrete 
 oversættelser, men også på at de flersprogede 
 ressourcer inddrages strategisk i undervisnin-
 gen. Det kan eksempelvis foregå ved, at tekster 
 om emnet, som klassen arbejder med, forefin-
 des på flere sprog, eller ved at eleverne får mu-
 lighed for at drøfte faglige emner og udfordrin-
 ger med hinanden på de sprog, de selv vælger. 


Den endelige fremlæggelse for hele klassen vil 
 i mange tilfælde være på dansk, eventuelt med 
 oversættelseshjælp fra en makker eller måske 
 Google Translate. Der er med andre ord fokus 
 på brug af alle sprog som læringsredskab i pro-
 cessen, mens det først er i produktet, at  der 
 kan komme mere fokus på dansk. 


Garcia nævner tre elementer, der er centrale, 
 når der arbejdes med translanguaging som 
 pædagogisk tilgang: 


• Stance handler om lærerens holdning til fler-
 sprogethed. Det er nødvendigt at være overbe-
 vist om, at elevernes sprog og erfaringer er res-
 sourcer i deres læring. 


• Design er både planlægningen af undervisnin-
 gen og de fysiske rammer for undervisningen. 


Hvordan der helt konkret kan gives plads til, at 
 der kan inddrages forskellige sproglige ressour-
 cer i læringsaktiviteterne, og hvordan der kan 
 opfordres til, at flere sprog bruges som læ-
 ringsressource er centrale spørgsmål i arbejdet 
 med design. 


• Shifts er de små ændringer og skift undervejs. 


Hvis man som lærer oplever, at eleverne ikke 


er ”med”, kan et skift til en anden aktivitet, ind-
 dragelse af en makkersnak om emnet på det 
 sprog, eleverne foretrækker i situationen, eller 
 en alternativ introduktion, være vejen til at få 
 eleverne ”med” igen. 


(Holmen & Thise, 2019) 


Ved bevidst at tage udgangspunkt i de sprog-
 lige ressourcer, der er i klasserummet sikres 
 det, at tilgangen bliver additiv  (Holmen, A., 
 2019). Den additive pædagogik er kendetegnet 
 ved, at elevernes samlede sproglige repertoire 
 bliver udvidet, mens det omvendte sker ved en 
 subtraktiv pædagogik, hvor elevernes første-
 sprog gradvist bliver erstattet af det sprog, de 
 er ved at tilegne sig. 


Vi har i artiklen eksemplificeret, hvordan arbej-
 det med sprogportrætter kan rammesætte 
 samtaler om sprog og sprogbrug. Vi har endvi-
 dere beskrevet, hvordan en 0. klasse og en 2. 


klasse arbejdede med sprogportrætter,  og 
 hvordan dette arbejde har betydning for ele-
 vernes oplevelse af identitet.  


I sidste del af artiklen har vi kort udfoldet ar-
bejdet med translanguaging som en mulig veje 
til at inddrage og bruge alle elevers sproglige 
repertoirer, så alle på lige fod kan bruge de 
sproglige erfaringer, som de bringer med sig i 
skolen.  
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Kom i gang med sprogportrætter 
 Lav dit eget sprogportræt 


• Reflektér over de forskellige sprogs betyd-
 ning og placering 


Overvej, hvordan du vil tale med eleverne om 
 dit eget sprogportræt 


Lad eleverne lave deres eget sprogportræt 


• Brug fx skabelonen på næste side eller 
 app´en Schetch me 


(https://apps.apple.com/us/app/sketch-
 me/id364365478) ¸så eleverne selv kan 
 vælge positur 


• Hvis du vil lave et klasseportræt, klippes 
 brikker ud af en stor figur. 


Hvordan skal eleverne tale med hinanden om 
 deres sprogportrætter? 


Overvej, hvordan du vil samle op på elevernes 
 samtaler om sprogportrætter. 


Hvordan vil du bruge de nye opdagelser om 
 elevernes sproglige repertoirer i fremtidige ak-
 tiviteter? 


Brug eventuelt spørgsmålene fra artiklen: 


• Hvilke sprog har du på dit sprogportræt? 


• Hvem bruger du de forskellige sprog sammen med? 


• Hvor har du lært sprogene? 


• Hvordan har du lært sprogene? 


• Hvorfor har du lært sprogene? 


• Hvilke sprog kan du godt lide? Hvorfor? 


• Hvilke sprog kan du ikke lide? Hvorfor ikke? 


• Hvilke sprog vil du gerne lære? Hvorfor? 
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Figur 9 Skabelon til sprogportræt
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